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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NQ@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE ,
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABQO: POZORNO PREBERITE
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HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITb KO THCTPYKLIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MANBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXKHO, 3AMA3ETE 3A Bb/JELLA CIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJTHO
SHMANTIKO, ®YAA=TE TA MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE lMPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXKHAS UHOOPMALIMA, COXPAHUTE 1/
JIAJIbHENLLIEIO UCITOJIb30BAHMUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

HEGH, FEFERFIEH S 50
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton pé&élla.

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ:  VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu — napr. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell ésszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt

SK:  VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predi$lo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA: MOMEPEAKEHHS LOAO NMOAPAINNH.
LLJo6 yHUKHY TV noapsinuH, Ui Mebai cnig 36upaty Ha MK NOBEPXHi, HarNpuKaaa, Ha KUaumi.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.

BG: IPEAQYINPEXAEHWNE 3A U3BSArBAHE HA PACKOTUHN!
3a pa n3berHete HaagpacksaHe, Tasn mebes Tpsibsa Aa 6bAe cr/iobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HarnpuMep KuamM.

GR: IMPOEIAOINOIHZH 'TA THN ANO®YIrH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv ano@uyr) yparoouviwv, To EMNAo 6a npenel va ouvapuoAoynbei o paiakn enipaveia, 6nws yia napadelyua navew o€ €va Xai.

PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).

RU: NPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATUH!
Bo n3bexaHne HaHeceHusl LaparnuH, c6opKy 3Tok mebesnn HeobXoanMMO BbIMOIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HarNpuMep Ha KoBpe.

TR:  CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumugak bir yizeyin (zerinde yapin.

CN:  Ga/iFs!
2y THERFI SR, T BT LTS
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GB:

DK:

DE:

NO:

1. Coated fabrics - Instructions for use and care.

Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.

Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas can be used when air temperature is higher than 7°C.

Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.

Do not use chlorine bleach, do not dry clean.

Avoid heavy soiling of material

Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 35°C.
Use detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.

2. Safety instructions for wind/rain/warnings.

Secure product by attaching ropes and weights.

If wind speed exceeds 7 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.

3. Preparation for use.

Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use the
product.

Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.

4. Storage

After use:

Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.

Clean & dry the frame and put it in a dry place.

Store components in a dry place.

5. Warranty

Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

Idel.

1. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligehc visning

Pavilloner, telte og haveparasoller er saesonvarer.

Pavilloner, telte og haveparasoller kan anvendes, n8r lufttemperaturen er over 7°C.

Rengor ikke stoffet med organiske oplgsningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til renggring.

Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.

Undg8, at materialet bliver meget tilsmudset.

Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengores ved at vaske det i h8nden. Pres forsigtigt, m& ikke gnubbes, m8 ikke vrides. Maks.
vasketemperatur: 35°C. Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.

2. Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.

Fastger produktet ved hjeelp af reb og vaegte.

Hvis vindhastigheden overstiger 7 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det
anbringes et sikkert sted.

Hvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undg8, at stoffet nedbrydes for tid.

3. Forberedelser for brug.

For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bgjede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes,
hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfere skader.

4. Opbevaring

Efter brug:

Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.

Rengor og ter rammen, og anbring den et tort sted.

Opbevar delene et tort sted.

5. Garanti

Der kan kun klages over og ydes garanti p8 produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

1. Beschichtete Stoffe — Pflege- und Ver d hi

Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.

Pavillons, Zelte und Sonnenschirme kénnen verwendet werden, wenn die Lufttemperatur ber 7 °C betragt.

Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken — diese Art von Stoff kann nicht gereinigt werden.
Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.

Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.

Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwé&sche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und wringen
Sie ihn nicht aus. Hochsttemperatur beim Waschen: 35 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.

2. Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen

Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.

Bei Windgeschwindigkeiten iber 7 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an einem
sicheren Ort.

Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.

3. Vorbereitung des Produkts

Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschédigt ist (verbogene Metallteile, gerissener Stoff).
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschédigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schéden fiihren.

4. Aufbewahrung

Nach der Verwendung:

Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

S&ubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.

5. Gewdhrleistung

Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die gemé&B den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fiir Beschwerden.

1. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.

Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.

Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller kan brukes i temperaturer over 7°C.

Tekstilene m& ikke rengjores med organiske lgsemidler, unngd punktrengjoring av flekker — denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.
Bruk ikke klorblekning eller torrens.

Unng8 sterk tilsmussing av stoffet.

Tilsmussede, belagte tekstiler m8 rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 35°C. Bruk vaskemiddel for fine stoffer.
Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.

2. Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.

Fest produktet med barduner og vekter.

Hvis vindstyrken overstiger 7 km/t eller ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges p8 et trygt sted.

Tork stoffet umiddelbart hvis det blir v8tt, for § unng8 at produktet aldres for tidlig.

3. Klargjoring for bruk.

Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (boyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er skadet.
Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.

4. Oppbevaring

Etter bruk:

Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p§ et tort sted.

Rengjor og tark rammen, og oppbevar den pé8 et tort sted.

Oppbevar delene pé et tort sted.

5. Garanti

Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
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SE:

FI:

PL:

Cz:

1. Bestrukna textilier — anvisningar fér anvdndning och underhdll

Paviljonger, télt och trédgdrdsparasoll &r sésongsprodukter.

Paviljonger, télt och trddgdrdsparasoll kan anvéndas nér lufttemperaturen éverstiger 7°C.

Rengér aldrig tyget med organiska I6sningsmedel, och férsék inte ta bort flickar genom punktrengdéring — den hér typen av tyger &r inte ldmpliga att
rengéra p8 ett sdant sétt.

Anvénd inte klorblekning, och I&mna inte in till kemtvétt.

Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.

Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet létt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur: 35°C.
Anvénd tvéttmedel fér kénsliga textilier. Hangtorka i rumstemperatur.

2. Sidkerhetsanvisningar vid bl3st/regn/stormvarning

Féast produkten ordentligt med linor och tyngder.

Vid vindhastigheter éver 7 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.

Om tyget ovéntat blir vtt ska det torkas omedelbart fér att undvika att produkten 8ldras i fortid.

3. Forberedelser for anvandning

Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga b6jda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten &r
skadad ska den inte anvdndas. Om du inte féljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.

4. Forvaring

Efter anvéndning:

Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p& en torr plats.

Rengér och torka stommen och placera den p§ en torr plats.

Férvara delarna p8 en torr plats.

5. Garanti

Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

1. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet

Paviljongit, teltat ja puutarhojen pdivdnvarjot ovat kausituotteita.

Paviljonkeja, telttoja ja puutarhojen péivénvarjoja voidaan kdyttda ilman Idmpétilan ollessa yli 7°C.

Alé puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla &léké yrité puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.

Al kéyté kloorivalkaisua, 818 kuivapese.

Vélté materiaalin likaantumista.

Likaiset pinnoitetut kankaat on pestdvé késin. Kéasittele kangasta helldvaraisesti, 4l& hankaa tai vddnna. Suurin sallittu pesuldmpétila: 35°C. Kdytad
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenldmmdssa.

2. Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset

Kiinnité tuote kdysilld ja painoilla.

Jos tuulennopeus ylittéd 7 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittémésti. Ndin véltat tuotteen ennenaikaisen kulumisen.

3. Valmistelut ennen kédyttoa

Varmista ennen k&yttéa, ettei paviljongissa, teltassa tai pdivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmié). Jos tuote on
vaurioitunut, &l& kdyté sitd. Ndiden ohjeiden huomiotta jdttdminen voi johtaa tuotevaurioihin.

4. Sdilytys

Ké&yton jélkeen:

Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.

Puhdista ja kuivaa kehys ja séilytd kuivassa paikassa.

Sé&ilytd osia kuivassa paikassa.

5. Takuu

Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

1. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sg produktami sezonowymi.

Z altan, namiotéw, pawilondw i parasoli ogrodowych mozna korzystaé, gdy temperatura powietrza przekracza 7°C.

Tkanin nie nalezy czysci¢ przy uzyciu rozpuszczalnikéw organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.
Nie uzywac wybielacza z zawartosciq chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniatac, nie trzeé, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 35°C. Korzystaé ze
$rodkéw do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

2. Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczernistwa w razie wiatru/deszczu.

Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomocag lin i obcigznikdw.

W przypadku wiatru o predkosci ponad 7 m/s lub intensywnych opadéw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwingc¢ go, zabezpieczy¢ i
umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.

W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy jq bezzwtocznie wysuszyc, by unikngé przedwczesnego starzenia sie produktu.

3. Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzié, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe,
rozerwana tkanina). Nie uzywaé uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

4. Przechowywanie

Po zakoriczeniu uzytkowania:

Wysuszy¢ tkanine, zwing¢ jq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.

Wyczysci¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiesci¢ jg w suchym miejscu.

Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu.

5. Gwarancja

Gwarancji i reklamacji podlegajq wytacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.

1. Potahovana latka — pokyny k pouZivani a péci.

Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.

Party stany, stany a zahradni destniky je moZné pouZivat pfi teploté vzduchu vyssi nez 7°C.

Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstrariujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k cisténi.

Nebélit a necistit chemickou cestou.

Zabrarite silnému znecisténi materialu.

Znecisténé potahované latky Cistéte rucnim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximaini teplota vody pfi prani: 35°C. PouZivejte praci
prasky pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pri béZné teploté okoli.

2. Bezpecnostni pokyny pro pfipad vétru/desté/nebezpecné situace.

Zajistéte produkt pomoci $ridr a zavaZi.

Pokud rychlost vétru prekroc¢i 7 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, sloZte a zajistéte ho a ulozte na bezpecné misto.
Pokud latka neolekdvané namokne, okamzZité ji vysuste, aby se vyrobek pfedcasné neopotreboval.

3. Pfiprava k pouZiti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhand latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouzivejte ho.

PFi nedodrzZeni téchto pokynd dojde/miZe dojit ke $kodam.

4. Skladovani

Po pouZiti:

Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.

Ocistéte a osuste ram a umistéte ho na suché misto.

Skladujte komponenty na suchém misté.

5. Zaruka

Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouZivané ve shodé s pokyny vyrobce.
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HU: 1. Bevont szévet — hasznalati és dpoldsi utmutaté
Pavilonok, satrak, kerti naperny6k és szezonalis termékek.
A pavilonok, satrak és kerti naperny6k 7°C feletti leveg6-hémérsékletnél hasznalhatdk.
Ne tisztitsa a szévetet szerves olddszerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szévettipus nem alkalmas a tisztitasra.
Ne alkalmazzon fehéritst vagy vegytisztitast.
Ovja az anyagot az erds szennyezB8déstdl.
A bepiszkolédott bevont szbvetet kézi mosdssal kell tisztitani. Finoman nyomja dssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximélis mosasi h6mérséklet: 35°C.
Erzékeny szbvetekhez valé mosdszert hasznaljon. Fliggbleges helyzetben, kérnyezeti hmérsékleten szaritsa.
2. Széllel/esbvel/figyelmeztetésekkel kapcsolatos biztonsagi eldirdsok
Biztositsa a terméket kitelekkel és stlyokkal.
7 m/s-ndl er6sebb szél vagy erls esé esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa 6ssze, és helyezze biztonsagos helyre a terméket.
Ha vératlanul nedves lett a szévet, a termék id6 elbtti 6regedésének megelbzése érdekében azonnal szdritsa meg.
3. El6készités a haszndlatra
Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a pavilon, sator vagy napernyd nem sériilt-e (elgbrbilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sériilést taldl, ne haszndlja a terméket.
Ha nem tartja szem el6tt ezeket az irdnyelveket, az sériiléshez vezet(het).
4. Tarolas
Hasznélat utan:
Széritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa dssze, és tegye szdraz helyre.
Tisztitsa és szdritsa meg a vazat, majd tegye szaraz helyre.
Az alkatrészeket szdraz helyen tartsa.
5. Garancia
Garancia vagy reklamdacio csak a gyarté utasitasainak megfelelGen hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

NL: 1. Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging
Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.
Paviljoens, tenten, priélen en parasols kunnen worden gebruikt wanneer de luchttemperatuur hoger dan 7°C is.
Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel viekken niet met viekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden gereinigd.
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.
Voorkom zware vervuiling van het materiaal.
Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 35°C.
Gebruik een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.
2. Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen
Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.
Bij windsnelheden van meer dan 7 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige locatie
plaatsen.
Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.
3. Voorbereiding voor gebruik
Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof).
Gebruik het product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.
4. Opslag
Na gebruik:
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.
Bewaar onderdelen op een droge locatie.
5. Garantie
Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

SK: 1. Potiahnuty textil — ndvod na pouZitie a starostlivost.
Altanky, stany, party stany a zahradné sinecniky su sezénne produkty.
Alténky, stany, party stany a zdhradné sineéniky sa mézu pouZivat len pri teplote vzduchu vyssej ako 7°C.
Na ¢istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadia. pripadné skvrny necistite lokdlne - tento typ textilie nie je vhodny na Eistenie.
Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.
Zabrante silnému znecisteniu materialu.
Znedistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stla¢anim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte krdatenim.
Maximalna teplota prania: 35°C. PouZivajte pracie prostriedky uréené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.
2. Bezpecénostné pokyny - varovania pre pripad vetra a daZzd'a.
Vyrobok zabezpecte pomocou zaistovacich lan a zévaZzi.
Ak rychlost vetra presahuje 7 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpe&né miesto.
Ak déjde k neCakanému zvihéeniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opaénom pripade méZe déjst k jej predéasnému starnutiu.
3. Priprava na pouzitie.
Prosim, pred pouzitim skontrolujte, ¢i vas altanok, stan, sinecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia).
Ak je vyrobok nejako poskodeny, nepouZivajte ho. NedodrZanie tychto pokynov vedie/méZe viest k $kodam.
4. Skladovanie
Po pouZiti:
Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpecné miesto.
Konstrukciu vycistite a osuste. Potom ju uskladnite na bezpecnom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.
5. Zaruka
Zaruka a pripadné reklamdcie sa vztahuju vyhradne na vyrobky pouZivané v stdlade s pokynmi vyrobcu.

FR: 1. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.
Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.
Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols peuvent étre utilisés lorsque la température de I'air est supérieure a 7°C.
Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez a aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.
Evitez les salissures importantes sur le tissu.
Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légérement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 35°C.
Utilisez des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.
2. Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.
Mettez le produit en sécurité en l'attachant a l'aide de cordes et de poids.
Si le vent souffle a plus de 7 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un
endroit protégé.
Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.
3. Préparation a I'utilisation
Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu déchiré).
Si votre produit est endommagé, ne I'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.
4. Rangement
Apreés utilisation :
Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.
Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.
A conserver dans un endroit sec.
5. Garantie
Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.
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1. Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.

Paviljoni, Sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.

Paviljoni, Sotori in vrtni soncniki se lahko uporabljajo, kadar so temperature zraka visje od 7°C.

Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za Ciscenje.

Uporaba klorovih belil in kemi¢no cis¢enje ni dovoljeno.

Pazite, da se blago ne umaZe prevec.

Umazana impregnirana tkanina se mora prati rocno. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 35°C. Uporabljajte
detergente za obcutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.

2. Varnostna navodila za veter/deZ/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in uteZmi.

Ce hitrost vetra presega 7 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.
Ce se tkanina nepricakovano zmoci, jo takoj osusite, da preprecite prehitro staranje izdelka.

3. Priprava za uporabo.

Pred uporabo preverite, da vas paviljon, sotor ali soncnik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne uporabljajte.
Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroci skodo.

4. Shranjevanje

Po uporabi:

Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.

Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.

Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

5. Jamstvo

Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritoZb.

1. OblozZene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.

Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.

Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani mogu se Koristiti kad je temperatura zraka iznad 7°C.

Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrijom - ova vrsta tkanine nije prikladna za cis¢enje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom cisc¢enju.

Izbjegavajte jako prijanje materijala.

Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se rucno prati. NjeZno stiséite, nemojte trijati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 35°C.
Koristite sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

2. Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vrséivanjem uZadi i utega.

Ako brzina vjetra prelazi 7 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.

Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.

3. Priprema za uporabu.

Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, Satoru, suncobranu ili paviljonu ostecenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite ostecenje,
nemojte Koristiti proizvod. NepridrZavanje ovih smjernica dovodi/moZe dovesti do ostecenja.

4. Skladistenje

Nakon uporabe:

Osusite platno, paZzljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.

Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.

Pohranite dijelove na suhom mjestu.

5. Jamstvo

Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijeZu jamstvu i prigovorima.

1. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.

Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.

Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni da giardino possono essere utilizzati quando la temperatura esterna é superiore a 7 °C.

Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non e adatto alla pulizia con solventi.

Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.

Evitare di imbrattare il materiale

I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di lavaggio: 35 °C.
Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

2. Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.

Se la velocita del vento supera i 7 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

3. Preparazione prima dell'uso.

Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici piegati o
tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida pud causare danni.

4. Conservazione

Dopo !'utilizzo:

Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.

Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.

Conservare i componenti in un luogo asciutto.

5. Garanzia

Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.

1. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.

Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.

Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin pueden utilizarse cuando la temperatura ambiente es superior a los 7 °C.

No utilice disolventes organicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.

No lave el producto en seco ni aplique lejia.

Procure evitar que el material se ensucie en exceso.

Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado maxima: 35 °C.
Utilice detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicion vertical a temperatura ambiente.

2. Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.

Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.

Si la velocidad del viento supera los 7 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.

3. Preparativos para su uso

Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningin dafio (elementos metélicos doblados, tejido rasgado, etc.).
En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafnos.

4. Almacenamiento

Después de su uso:

Seque la lona, pliéguela con cuidado y guardela en un lugar seco.

Limpie y seque el bastidor y guardelo en un lugar seco.

Guarde los componentes en un lugar seco.

5. Garantia

Las garantias y el derecho de reclamacion solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.
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1. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.

Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.

Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani se mogu Koristiti kad je temperatura zraka visa od 7°C.

Nemojte Cistiti platno organskim otapalima,; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za Cisc¢enje.

Nemojte koristiti izbjeljiva na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko Cisc¢enje.

Izbjegavajte tesko zaprijanje platna.

Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. NjeZno ocijedite, ne trijajte, ne uvriite. Maksimalna temperatura pranja: 35°C.
Koristite deterdZent za osjetljiva platna.

Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.

2. Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.

Ucvrstite proizvod pomocu uZadi i utega.

Ako brzina vjetra premasi 7 m/s ili u uslovima jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neolekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.

3. Priprema za upotrebu.

Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje ostecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja postoje
nemojte koristiti proizvod. NepridrZavanje ovih uputstva moZe dovesti do ostecenja.

4. Skladistenje

Nakon upotrebe:

Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.

Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.

Dijelove ¢uvajte na suhom mjestu.

5. Garancija

Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituZbe.

1. ObloZena tkanina — Uputstva za upotrebu i odrZavanje

Paviljoni, Satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.

Paviljoni, Satori, nadstresnice i bastenski kisobrani se mogu koristiti kada je temperatura vazduha iznad 7°C.

Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvaracima; nemojte zasebno da Cistite mrije - ova vrsta tkanine nije pogodna za cis¢enje.

Nemojte da koristite izbeljiva¢ na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko Ciséenje.

Izbegavajte obimno prljanje materijala.

Isprijanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ruc¢nog pranja. NeZno stiskajte, nemojte da trijate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja: 35°C.
Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.

2. Bezbednosna uputstva u slucaju vetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.

Ako brzina vetra prekoraci 7 m/s ili u slucaju uslova jake kise, paZzljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprecili prevremeno starenje proizvoda.

3. Priprema za upotrebu.

Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kiSobran ili nadstresnica ima ostecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slucaju osteéenja
nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica moZe dovesti do ostecenja.

4. Skladistenje

Nakon upotrebe:

Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.

Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.

Delove skladistite na suvom mestu.

5. Garancija

Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podleZu garancijama i Zalbama.

1. TkaHMHa 3 NOKPUTTAM — iHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTaHHSA Ta gornsagy.

AnbTaHKM, HaMeTu, NaBisibiOHN Ta CaAO0BI NapacosibKu € CE30HHUMM TOBapamm.

ANbTaHKW, HAMETU, NaBisIbAOHN Ta CaAoBi MapacosbKu MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH 3a TeMreparypu He Hkye 7°C.

He BukopucToBYy#iTe OpraHiyHi PO3YMHHUKN A/151 YNLLEHHS TKaHUH. He cig BUBOANUTY MISIMU BPYYHY: L€ TN TKAHUHW HE MPU3HAaYeHUi A7151 YNLLEHHS.
He Bigbintosite xnopom 1a He nigaaBaniTe XiMidHii YnCTuUi.

YHukaite cnabHOro 3abpyaHeHHs mMartepiany.

3abpyAHeHi TKaHWHU 3 MOKPUTTSM HEOOXIAHO NpaTu BPyYHy. BimkumarTte 06epexHo, He TpiTb Ta HE CKpy4y#Te. MakcumanbHa TeMrnepatypa npaHHs: 35°C.
BukopucToByiiTe Mutoyi 3acobu 4719 TOHKUX TKaHuH. CyLlwmT C/ig y BEPTUKaIbHOMY 0/I0KEHHI MNPy KIMHaTHIN Temneparypi.

2. IHCTpyKuUii 3 TexHikn 6e3neku nig Yac BiTpy/Aowy/uTop X peA>KeHb.

3akpiniTe NpoAyKT 3a AOMOMOIrol MOTY30K Ta BaXKMX MpeameTiB.

SKuwjo WBMAKICTb BITPY nepesuwjye 7 M/cek abo nig 4ac CUIbHUX 3/1MB, 06EPEXHO nepecyHbTe MPoAyKT, CKAaAITb Moro i MoKNaaitTe B HaAiviHe micye.
SKWjo TKaHNHa HeCrnoaiBaHO HaMOKHE, HeramHo BUCYLLITD il, 06 YHUKHYTU NepeayacHoro 3HOLEHHS MPOAyKTY.

3. lMigroroBka A0 BUKOPUCTaHHS.

lNepen BUKOPUCTaHHSIM C/1i4 MEPEBIPUTU, YU € MOLIKOAXEHHS Ha asnbTaHui, HAMETI, NapacosbLi Y1 NaBisibAOHI (BUrHYyTi METaneBi e1eMeHTH, po3ipBaHa TKaHWHA).

SIKLIO BYM 3HAMLLIN MOLKOAXKEHHS, HE BUKOPUCTOBYJTE ToBap. HeAOTpUMAaHHS UnX peKoMeHAauil npussese abo Moxe rnpu3BecTy A0 MOLKOMKEHD.
4. 36epiraHHs

llicns BuKopucTaHHs:

BucyLwiTb Mo/10THO, 06€PEXHO CK/IaAITh MOro Ta MoMicTiTb B Cyxe Micle.

OuunCTiTb | BUCYLWLITE paMy Ta MOKA84ITk ii B cyxe micue.

36epiraiiTe aetani B CyxoMy Micui.

5. rapanris

Aisi rapaHTii Ta MOX/IMBICTL MOAAHHS CKapI MOLMPIOETLCS Ti/IbKU Ha MPOAYKTU, SIKI BUKOPUCTOBYBAINCh BIiAMOBIAHO A0 iHCTPYKLi¥ BUPOOHUKA.

1. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.

Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de gradinad sunt produse sezoniere.

Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de gradina pot fi utilizate cand temperatura aerului este mai mare de 7°C.
Nu curatati tesaturile cu solventi organici; nu curatati petele local — acest tip de tesaturd nu este adecvat pentru curatare.
Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.

Evitati murddarirea puternica a materialului.

TJeséaturile cauciucate trebuie curdtate prin spdlare manuala. Strdngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spélare: 35°C.
Utilizati detergenti pentru teséturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

2. Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul frénghiilor si greutatilor.

Dacéa viteza vantului depaseste 7 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impaturiti-1,
stréngeti-1 si puneti-1 intr-un loc sigur.

Dacé tesatura se udd in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatranirii premature a produsului.

3. Pregatire pentru utilizare.

Verificati inainte de utilizare dacd pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii).
Dacé observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

4. Depozitare

Dupa utilizare:

Uscati pdnza, impé&turiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.

Curdtati si uscati cadrul si amplasati-I intr-un loc uscat.

Depozitati componentele intr-un loc uscat.

5. Garantie

Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.
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GR:

PT:

1. MnaroBe ¢ NOKpuTHE — MHCTPYKLUNM 3a M3IMOJI3BAHE U rPpyviKa.

LlaTpuTe, nanatkute, NaBUIMOHNTE M FPaANHCKMTE YaAbPy ca Ce30HHW MPOAYKTH.

LlaTpuTe, nanatkute, NaBUIMOHNTE M rPaANHCKUTE YaZbpy MOraT A4a ce U3rMos3Bart, Korato TeMrneparypara Ha Bb3ayxa e Hag 7°C.

He nouncrsaiite nnaToBeTe C OpraHnyH1 pasTBOPUTENN,; HE MOYUCTBAKTE I0KAIHO NeTHaTa — TO3M TUM M1aT He € MOAXOASL 3a MoYNCTBaHe.
He n3non3saiite x710pHa 6e€1MHa, HUTO XUMUYECKO YUCTEHE.

U36sirBariTe TEXKO 3aMbpcsiBaHe Ha MaTepuasna.

3ambpceHUTe n1aToBe C MOKpUTHE TPsI6Ba Aa Ce NoYucTBaT C rnpaHe Ha pwvka. CTUCKalTe J1eK0, He TbpKaiTe u He N3CTUCKBANITE.
MakcumanHa Temnepatypa Ha npaHe: 35°C. U3non3saiiTe AeTepreHTv 3a genukaTHu raatose. CylueTe BbB BEPTUKA/IHA M03ULMS Ha CTakiHa Temrneparypa.
2. UHCTpyKuMK 3a 6€30MacHOCT NMpy BATbP/ABXKA/NPeAynpexAeHms.

lMoacurypete NpoAyKTa, KaTto NpuKaynTe BbXeTa U TEXECTH.

AKO CKOpOCTTa Ha BATbpa HaABULaBa 7 M/CeK, KaKTo M rpu CUIEH AbX/, BHUMATE/IHO OTCTPaHETE MPOAYKTa, CrbHETE ro M ro npeanasere n
npubéepere Ha CUrypHO MSCTO.

AKO niaTbT ce HaMOKpy HEeoYaKBaHo, U3CyLeTe ro He3abaBHo, 3a Aa n3berHeTe nNpexaeBpeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha npoAyKTa.

3. MogroroBka 3a ynorpeé6a.

lpoBepeTte npeau ynotpeba 4anm Bawata WwaTpa, nanatka, Yaabp Win naBuanoH He ca rnoBpeseHun (oOrbHaT MeTasHu e/lIeMeHTH, Pa3KbCaH r1ar).
B cniyqaii Ha noBpean He M3non3BaiTe npoaykTa. HecnassaHeTo Ha Te3u yKasaHus Le/Moxe Aa A0Beae A0 LeTH.

4. CbxpaHeHne

Cnen ynotpeba:

U3cyweTte naaTHoOTo, CrbHETe ro BHUMATEHO M IO MoCTaBeTe Ha CyXO MSCTO.

loyuncreTe 1 NoAcCyLweTe paMKkaTa 1 s IoCTaBeTe Ha Cyxo MSCTO.

CbxpaHsiBaiiTe KOMINOHEHTUTE Ha CyX0 MSCTO.

5. rapavuns

Camo npoAyKTH, U3rosi3BaHn B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMNUTE Ha MPOM3BOANTENS, Ca NPEAMET Ha rapaHumm 1 oniakBaHms.

1. Ypaoupara pe enikGAuwn - 0dnyisg xprong kai povridag.

OI NEPYKOAEG, 01 TEVTEG, TA KIOOKIA KAl 01 OUMPEAEG KAMOU €ival EMoxIakd npoiovra.

O1 NEPYKOAEG, 01 TEVTEG, TA KIOOKIA KAl O OUMPEAEG KNMou LnopoUv va xpnoiponoinouv otav n Bepuokpacia nepifdAiovrog givar pueyaAutepn and 7°C.
Mnv kaBapileTe Ta uPaouaTa e opyavikd d1aAuTIkG. Mnv KaBapileTe ToMKA TOUG AEKEDEG - auTo TO €i00G UPAOLAToG OeV Eival KATAAANAO yia kaBapiouo.
Mnv XpnoiuomnoIeiTe xAwpioUxa AEukavTikd, oxI oTEyvo Kabdpioua.

AMoQeUyeTe TNV €vrovn punavon Tou uAikou.

Ta Aepwpéva updouara pe emikaAuwn 6a npénel va nAévovrar oo xepl. Mefere anald, unv TpiBeTe, unv oTUBETe. Méyiorn Bepuokpacia nAuoiuarog: 35°C.
XpnoionoIeiTe anoppunavTikd yia euaiodnTa upaouara. STEYVWOVETE O KATAKOpu®n Beon o€ Beppokpaacia nepiBaAAovrog.

2. 0dnyieg aopdaleiag yia aépa/Bpoxn/npoeidonoinoeig.

AOQPalifeTe To npoidv TonoBeTWVTAG oxoIvIa Kai Bdpn.

Av n TaxuTnTa Tou agpa &enepvd Ta 7 m/SeuUT. 1) O€ NEPINTWON IOXUPWY BPOXONTWOEWV, HAlEWTE MPOTEKTIKA TO MPOIodV, SINAWOTE Kal TOMNOBETNOTE TO
0€ AOPAaAEg LEPOG.

Av To Upaoua Bpaxei Eapvikd, OTEYVWOOTE TO AUECWS yia va anoUyeTe TNV npowpn ¢eopd Tou npoiovrog.

3. MpoeToipacia yia xprion.

EAEy&Te nipiv anod 1n xpron, av n népykoAa, n TEvTd, n OUMNPEAQ 1) TO KIOOKI QEPOUV (NUIEG (KUPTWHEVA LETAAAIKG OTOIXEI, OKIOUEVO Upaoua,).

S€ nepinTwon NIV, unv XpnoldonoInoeTe TO NPoiov. H pn ouppdppwon PE auTeég TiG 0dnyies Ba/unopei va odnynoer os {nuid.

4. AnoBnkeuon

MeTa n xprion:

STEYVWOTE TO UPaoua, dIMAWOTE TO MPOCTEKTIKA KAl TOMOBETNOTE TO O IEPOG XWPIG Uypaoia.

KaBapioTe kai oTEYVWOTE TO OKEAETO Kal PUAGETE TOV O€ HEPOG XWPIG uypaoia.

AnoBnkeUoTe Ta €€apTrarta os PEPOG XWPIG uypaoia.

5. Eyyunon

Mdvo Ta npoiovTa rnou XpnoiLonolouvTal CULPWVA e TiG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTI) UMOKEIVTAl 0TNV €yyUnon Kai o€ napdrova.

1. Tecidos revestidos - Instrucées de utilizacao e cuidados.

As pérgulas, tendas, pavilhdes e guarda-sdis de jardim sdo produtos sazonais.

As pérgulas, tendas, pavilhbes e guarda-sdis de jardim podem ser utilizados quando a temperatura for superior a 7 °C.

Néo limpe os tecidos com solventes orgénicos; ndo limpe as ndédoas - este tipo de tecido ndo é adequado a limpeza.

Néo utilize lixivia, nem limpe a seco.

Evite a sujidade intensa do material

Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados a mdo. Aperte suavemente, ndo esfregue e néo tor¢a. Temperatura maxima de lavagem: 35 °C.
Utilize detergentes para tecidos delicados. Seque numa posigao vertical a temperatura ambiente.

2. Instrucées de seguranca para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.

Se a velocidade do vento exceder os 7 m/seg. ou em condigbes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o
num local seguro.

Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

3. Preparacgdo para a utilizagao.

Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metalicos dobrados, tecido rasgado).
Se identificar danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientagoes resulta/podera resultar em danos.

4. Armazenamento

Apds a utilizagdo:

Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.

Limpe e seque a armagéo e cologue-a num local seco.

Guarde os componentes num local seco.

5. Garantia

Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugbes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.

1. TkaHm c nokpbiTneM. MHCTPYKLUMM 1O UCIOJIb30BaHNIO U yXOAY.

LllaTpbl, TEHTbI, NaBUILOHbI U CaA0BbIE 30HTbI MPEAHA3HAYEHb! AJ151 CE30HHOIO UCMO/Ib30BaHUS.

LllaTpbl, TEHTbI, NaBUILOHbI U CaA0BbIE 30HTbI MOTYT MCO/Ib30BaTLCS MPU TeMepatype He Huxe 7°C.

He npumeHsiviTe A1 YUCTKU TKaHU OpraHn4eckue pacTBOPUTENN, HE MbITalTECL BIBOANUTL C TKAHW MSTHA, TKaHb 3TOr0 TUMNa He NpeaHasHadyeHa A/1s YACTKU.
He oT6ennBaiite TKaHb X710pCOAEPKALUNMU CPEACTBAMU MU HE MOABEPraiTe ee XMMNYECKONH YUCTKE.

W36eraiiTe cuibHOro 3arpsi3HeHUs1 MaTepuarna.

3arpsi3HeHHbIe TKaHu C MOKPbITUEM TPEBYIOT YNCTKM MOCPEACTBOM MbITbsI BPYYHYIO. BbiXXnuMaiiTe akKkypaTHO, He TPUTE U HE BbIKpYYMBAKTE TKaHb.
MakcumanbHas Temnepatypa Boasi: 35°C. Vicrionb3yiiTe Morowme CpeACTBa A/151 AEMKATHbLIX TKaHei. CylunTe B BEPTUKA/IbHOM MOJIOXKEHMM TPY KOMHAaTHOM
Temnepartype.

2. UHCTpyKUuMM Nno npefoxpaHeHUNIo U3Aennii oT BETpa M AoXKAx.

3akpennsiite usaenns ¢ NpUMeHEHNEM BEPEBOK U BECOB.

Ecnn ckopocTb BETpa NpeBbILaeT 7 M/C UM B YCI0BUSIX CU/IbHOIO A0XK/AS 6EPEXHO yb6epuTe usgenne, ClI0X1TE, CBSIXKUTE ero 1 cripsiybTe B 6e3onacHoe
MecTo.

B cnyyae HenpeaBUAEHHOro HaMOKaH1sl TKaHWU BbICYLUNTE ee HEMEAIEHHO BO M36exaHne npexaeBpeMeHHoro cTapeHms U3aems.

3. lMoaroToBka K MCMOJ/Ib30BaHMIO.

lepea ncronb30BaHNeM NPoBepbTE WaTeP, TEHT, MaBUIbOH UM CaAO0BbINM 30HT Ha MNPEAMET OTCYTCTBUS MOBPEXAEHWUI (MOrHYTbIX METAN/IMYECKMX AeTanel,
ropBaHHOM TKaHu). He mncronb3yiTe nsaeane npu Hannymm noBpexaeHuii. HeBbInoiHeHne 3TuX peKoMeHAaLUnii MOXET MPUBECTU K OpYe U3AENNS.

4. XpaHeHne

locne ncnonb3oBaHus:

BbiCylumnTe TKaHb, akKypaTHO C/I0XUTE ee 1 ybepuTe B CyXoe MecTo.

loyncTuTe u BbICyLUNTE KapKac 1 ybepuTe B Cyxoe MecTo.

XpaHUTe KOMIMOHEHTbI U3AENNST B CYXOM MEcTe.

5. rapantnsa

TosIbKO M3AENs, UCMOTIb3YEMblE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSMU M3roTOBUTENS, MOANEXKAT rapaHTUm 1 yA0BIETBOPEHMIO peKaamaLmnii.
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TR: 1. Kaplamali kumas - Kullanim ve bakim talimatlari.
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik {rinlerdir.
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri hava sicakhigi 7°C'nin Uzerinde oldugunda kullanilabilir.
Kumasgi organik goziciler kullanarak temizlemeyin,; leke temizleme yapmayin - bu tir kumas temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartici kullanmayin ve kuru temizleme yapmayin.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmis kumaslarin elde yikanmasi gerekir. Yavasca tutun, ovalamayin, stkmayin. Maksimum yikama sicakhgi: 35°C.
Hassas kumaglar igin olan deterjanlari kullanin. Cevre sicakhiginda, dikey olarak kurutun.
2. Riizgar/yagmur/uyarilar icin giivenlik talimatlari.
Uriindi ip ve adirliklarla sabitleyin.
Rizgar hizi 7 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, Uriinii dikkatlice kaldirin ve katlayip giivenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, Griiniin émriiniin erken bitmesini 6nlemek i¢in hemen kurutun.
3. Kullanima hazirlama.
Litfen kullanmadan 6nce gardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmadigini (yamulmus metal pargalar, yirtik kumas) kontrol edin.
Uriin hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.
4. Saklama
Kullanim sonrasi:
Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Pargalari kuru bir yerde saklayin.
5. Garanti
Yalnizca Ureticinin talimatlari dogrultusunda kullanilan driinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union. This symbol indicates that this product including batteries must not
be disposed of with your other household waste. Batteries, electrical and electronic equipment contain substances which may cause damage to human
health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for recycling of waste batteries,
electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent these products straining nature and environment
unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfolgende batterier
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vare skadelige for menneskers sundhed og for miljoet, hvis affaldet ikke hdndteres korrekt.
Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr og
batterier ikke m& bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer
dine udtjente batterier til de ordninger, der er etablerede. P§ denne m8de er du med til at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med
lovgivningen og ikke ungdigt belaster miljoet. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk udstyr samt
beerbare batterier gratis kan afleveres af borgerne p8 genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Neermere information kan f8s hos kommunens tekniske forvaltning.

Entsorgung von Elektrogerdten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU. Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt einschlieBlich Batterien
nicht zusammen mit dem (brigen Restmdill entsorgt werden darf. Batterien, Elektro- und Elektronikgerdte enthalten Substanzen, die bei nicht
fachgerechter Entsorgung die menschliche Gesundheit und die Umwelt geféhrden kénnen. Die Abgabe bei einer ausgewiesenen Recycling-Sammelstelle
fir Batterien, Elektro- und Elektronikgeréte obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass diese
Produkte Natur und Umwelt unnétig belasten, und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Flir weitere Informationen zur korrekten
Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre értlichen Behérden, das zusténdige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschéft, in dem Sie dieses
Produkt erworben haben.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet angir at produktet inkludert batteriene ikke skal kastes sammen med husholdning-
savfall. Batterier og elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan for8rsake helse- og miljoskader hvis de ikke resirkuleres p riktig m&te.
Det er ditt ansvar & levere produktene til et innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier og elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & levere
utstyret til resirkulering bidrar du til § hindre at disse produktene legger ungdig belastning p8 natur og miljo, samt til § beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, renovasjonsselskapet eller butikken der du kjopte produktet hvis du ensker mer informasjon om riktig kassering.

Hur anvéndare i privathush8ll inom EU kasserar utrustning p8 korrekt sétt. Denna symbol talar om att produkten, inklusive batterier, inte f8r kasseras
tillsammans med vanligt hush8llsavfall. Batterier samt elektrisk och elektronisk utrustning inneh8ller &mnen som kan vara skadliga fér hélsa och miljé
om de inte 8tervinns p8 korrekt sétt. Det &r du som ansvarar for att 6verlamna batterier samt elektrisk och elektronisk utrustning till I&dmplig
8tervinningsplats. N&r du kasserar produkten s& att den kan 8tervinnas p8 rétt sétt hjélper du till att férhindra att den p8verkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Du kan f§ mer information om korrekt avfallshantering genom att kontakta kommunen,
8tervinningscentralen eller den butik dér du képte produkten.

Kotitalouksien laiteromun hévittédminen EU-alueella. Paristot ja elektroniikka- ja séhkdlaitteet sisdltdvét aineosia, jotka voivat olla vahingollisia ihmisten
terveydelle tai ympéristélle, jos niité ei kierrétetd oikein. Sinun vastuullasi on toimittaa kdytetyt paristot ja elektroniikka- ja sdhkoélaitteet niille
tarkoitettuun kerdyspisteeseen kierradtysta varten. Huolehtimalla oikeasta kierratyksesta estat osaltasi luonnon ja ympéristén tarpeettoman
rasittamisen ja autat suojelemaan ihmisten terveytta. Lisdtietoja oikeasta havittdmisestd saat jatehuoltoyhtibiltd, kunnallisesta kierrdtyspalvelusta tai
myymélasta, josta ostit tdmén tuotteen.

Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze tego produktu, w tym baterii, nie wolno
wyrzucaé razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Baterie oraz sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajq substancje, ktére w
przypadku niewtasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska. Za dostarczenie zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego do wtasciwego punktu zbidrki odpowiada uzytkownik. Postepujac z produktami w odpowiedni sposéb, pomaga sie
chroni¢ ludzkie zdrowie i zapobiega¢ zbednemu zanieczyszczeniu Srodowiska. Aby uzyskac wiecej informacji na temat prawidtowej utylizacji, nalezy
skontaktowac sie z urzedem miasta, firmag zajmujaca sie wywozem smieci lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v soukromych doméacnostech v zemich Evropské Unie. Symbol udéva, Ze tento vyrobek, véetné
baterii, nesmi byt likvidovan spole¢né s ostatnim domovnim odpadem. Baterie, elektrické a elektronické soucasti obsahuji latky, které mohou pfi
nespravné recyklaci poskodit lidské zdravi a Zivotni prostredi. Je vasi zodpovédnosti baterie, elektrické a elektronické soulasti zlikvidovat prostrednict-
vim specializovaného sbérného mista. Tim, Ze tyto vyrobky pfedate k Fadné likvidaci, zabranite nadbytecnému poskozovani pfirody a Zivotniho
prostfedi a pom(iZete chranit lidské zdravi. Dalsi informace tykajici se spravné likvidace ziskate u prislusného odboru na méstském uradu, od
spolecnosti zabyvajici se likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste tento vyrobek zakoupili.

Magancélokra haszndlt berendezések hulladékanak kezelése az Eurdpai Unidban. Ez az dbra azt jelenti, hogy a termék — az elemét vagy akkumulatorat
is beleértve - nem kezelhetd haztartdsi hulladékként. Az elemek, akkumulatorok, elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek helyes (jrahasznositds hidnydban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben. Az On felelbssége, hogy leadja 6ket
az elemek, akkumulatorok, elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gy(ijtéhelyen. Igy megelézi, hogy ezek
a termékek elkerilhetd kart tegyenek a természetben, a kérnyezetben, és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelel6 médjardl
érdeklédjon a helyi nkormdanyzatndl, a haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltaténadl vagy a szakkereskedénél, ahol a terméket vasarolta.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Batterijen en elektrische en
elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk voor de menselijke gezondheid en het milieu kunnen zijn als ze niet op de juiste manier worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om ze bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van batterijen en elektrische en elektronische
apparaten te brengen. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig
belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw gemeente, het afvalverwerk-
ingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Likvidacia odpadu pouZivatelmi v siukromnych domacnostiach v Eurdpskej Unii. Tento symbol znamend, Ze tento produkt vratane batérii nesmiete
likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom. Batérie, elektrické a elektronické sicasti obsahuju latky, ktoré mézu byt v pripade nespravnej
recyklacie skodlivé pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Nesiete zodpovednost za to, Ze batérie, elektrické a elektronické sucasti budi odovzdané na
uréenom zbernom mieste pre recykléciu. Ich odovzdanim na sprédvnom recyklatnom mieste poméahate zabrafiovat tomu, aby tieto produkty zbytoéne
zataZovali prirodu a Zivotné prostredie a chrénite ludské zdravie. Pre viac informécii o sprévnej likvidécii kontaktujte vas miestny mestsky urad,
komundlne sluzby alebo obchod, v ktorom ste tento produkt zakupili.

Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union européenne. Ce symbole signifie que ce produit, y compris les piles, ne peut pas
étre jeté avec vos autres déchets ménagers. Les piles, de méme que les équipements électriques et électroniques, contiennent des substances pouvant
étre nocives pour la santé et I'environnement s’ils ne sont pas recyclés correctement. Il est de votre responsabilité de les déposer a un point de collecte
prévu pour le recyclage des piles et des équipements électriques/électroniques. En agissant de la sorte, vous aidez a empécher que ces produits ne
portent atteinte inutilement a la nature et a I'environnement et vous protégez la santé publique. Pour plus d’informations en matiére d’élimination des
déchets, veuillez contacter votre administration locale, votre service de gestion des déchets ménagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce
produit.

Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU. Ta simbol pomeni, da se izdelka in baterij ne sme odlagati med gospodinjske odpadke.
Baterije in elektri¢na ter elektronska oprema vsebujejo snovi, ki so lahko ob nepravilnem recikliranju $kodljive zdravju ljudi in okolju. Vi ste odgovorni,
da baterije in elektri¢no ter elektronsko opremo odloZite na za to namenjeno zbirno tocko za recikliranje. S pravilnim odlaganjem za recikliranje
pomagate prepreciti nepotrebno s$kodovanje naravi in okolju ter varovati zdravje ljudi. Za dodatne informacije o pravilnem odlaganju se obrnite na
lokalno obc¢ino, komunalno podjetje ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.
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Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ukljucujuci
baterije ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom iz kucanstva. Baterije, elektricna i elektronicka oprema sadrZavaju tvari koje mogu biti stetne za
ljudsko zdravlje i okolis ako se ne recikliraju na odgovarajuci nacin. DuZni ste odnijeti baterije, elektricnu i elektronicku opremu na recikliranje na
odgovarajuce odlagaliste. Odlaganjem ovih proizvoda radi reciklaZe pomaZete u sprjeCavanju stete koju oni mogu nanijeti prirodi i okolisu, kao i
ljudskom zdravlju. Za vise informacija o pravilnom odlaganju obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za odlaganje otpada iz kucanstva ili trgovini
u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto, comprese le batterie, non deve
essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le batterie e le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono causare
danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di raccolta designato per il
riciclaggio le batterie esauste e le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che questi prodotti
possano danneggiare inutilmente la natura e I'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento,
contattare I'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui e stato acquistato questo prodotto.

Eliminacidn de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este producto, pilas incluidas, no debe
desecharse junto con el resto de residuos domésticos. Las pilas y los aparatos eléctricos y electrénicos contienen sustancias que pueden ser nocivas
para el medioambiente y la salud de las personas si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene la responsabilidad de entregar estos productos a un
punto de recogida designado para el reciclaje de pilas usadas y aparatos eléctricos y electrénicos. Mediante la entrega para su correcto reciclaje, se
evita que estos productos puedan dafiar la naturaleza y el medioambiente de forma innecesaria, ademds de contribuir a proteger la salud de las
personas. Si desea obtener mds informacién acerca del modo adecuado de desechar estos productos, péngase en contacto con el ayuntamiento, el
servicio de recogida de basuras o la tienda en la que compré el producto.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da se proizvod, ukljucujuéi
baterije, ne smije odlagati zajedno sa ostalim otpadom iz domadinstva. Baterije, elektri¢na i elektronicka oprema sadrZe materije koje mogu biti Stetne
po ljudsko zdravlje i okolinu ukoliko se ne recikliraju na odgovarajuci nacin. Vasa je odgovornost da baterije predate na odgovarajucoj sabirnoj lokaciji
za recikliranje baterija, elektricne i elektronicke opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprjecavate nepotrebno zagadivanje prirode i
okoline ovakvim proizvodima i pomaZete u zastiti ljudskog zdravlja. Vise informacija o ispravnom odlaganju potraZite u lokalnoj komunalnoj sluzbi u
vasem gradu, u preduzeu za upravljanje otpadom iz domacinstva ili trgovini gdje ste kupili ovaj proizvod.

Odlaganje otpadne opreme koje vrse korisnici u privatnim domadinstvima u Evropskoj Uniji. Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod, ukljucujuci
baterije, ne sme da se odlaZe zajedno sa drugim kucnim otpadom. Baterije, elektricna i elektronska oprema sadrZe supstance koje mogu biti stetne po
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju na odgovarajuci nacin. Vasa je duZnost da ih predate na odgovaraju¢em mestu predvidenom za
prikupljanje baterija, elektricnog i elektronskog otpada radi reciklaZe. Predavanjem baterija radi odgovarajuce reciklaZe sprecavate nepotrebno
zagadivanje prirode i Zivotne sredine ovim proizvodima, a stitite i zdravije ljudi. Dodatne informacije u vezi sa odgovarajucim odlaganjem proizvoda
potraZite kod predstavnika lokalnih viasti, komunalnih sluzbi ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

YTunizauis BianpaLboBaHoro o61agHaHHs KOPUCTyBaYyaMu y NpuBaTHUX AOMOrocrnogapcreax €sponericbkoro Coto3y. Ljeii cumBon BKasye Ha Te, Lo
AaHwnii MPpoAyKT, SIKUi MICTUTL 6aTtapei, He MOXHa yTuniayBaTtu 3 iHwuMu nobyToBuMM Biaxoaamu. batapei, eneKTpuyHi Ta eeKTPOHHI Npunaan MicTaTb
PEYOBMHM, LLIO MOXYTb 3aBAATU LUKOAY 340POB’I0 JIIOANHWN Ta HABKOMNLIHBOMY CEPEAOBULLY, SKLUO yTUNIZyBaTU IX HEHANEXHUM YUHOM. Bu BigrnosiganbHi
3a Te, Wob BigHECTH iX A0 crieyiaibHuii MyHKT 360py 6aTapeiiok, eNeKTPUYHNX Ta eIeKTPOHHUX MPUAaAiB Ans ix noganbLiol ytuaizayii. Skwo su
nepesgaere npunaan A8 HaaexHoi yTuaisadii, Bu pobute CBili BHECOK A4/151 TOro, wob Ui npoAyKTn He 3abpyaHIOBaaN MpUpoay | HaBKOJINLLIHE
cepesoBulle, Ta AOMOMaraeTe 3axmMcTuTy 340poB’s noaei. [1s oTpumMaHHs 6ibLy AOKI1aAHOI iHhopmauii WwoAo npaBuibHUX criocobis yTuaizauii
3BepHITbCS 40 MicueBoi aamiHicTpauii, cnyx6y 36opy nobyToBux BiaxodiB abo marasuHy, Ae Bu npuabanu uei npoayKr.

Eliminarea degeurilor de echipamente de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea Europeand. Acest simbol indica faptul c& produsul
include baterii care nu pot fi aruncate impreund cu deseurile menajere. Bateriile si echipamentele electrice si electronice contin substante care pot
dduna mediului si sanétatii umane dacad nu sunt reciclate corect. V& revine responsabilitatea de a le preda intr-un punct desemnat de colectare pentru
reciclarea bateriilor si a echipamentelor electrice si electronice. Dacé le predati intr-un punct de reciclare corect, impiedicati degradarea naturii si a
mediului in mod inutil prin aceste produse si contribuiti la protejarea sanatatii umane. Pentru a afla mai multe informatii referitoare la eliminarea
corectd, contactati sediul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat aceste baterii.

U3xBbp/ISIHE Ha 0TNaAgb4YHO 0b6opyABaHe OT OTpebuTesIn B YaCTHU AOMaKUHCTBa B EBporesickusi cbto3. To3u cuMBOJ 1oKa3Ba, Ye TO3u MpoayKT,
BK/IlOYNTENNHO baTepunte, He buBa Aa 6bae M3XBbpJisiH 3a€4HO C OCTaHaauTe B 6UTOBM OTnaAbuu. baTtepumte, e1eKTPUHECKOTO M €/1IEKTPOHHOTO
obopy/aBaHe CbAbPXXAT BELYECTBA, KOUTO MOraT Aa MpUYUHSIT Bpeda Ha YOBELLUKOTO 34paBe M OKOJIHAaTa Cpesa, ako He ce peuuKanpart npasuiHo. Bawa e
OTrOBOPHOCTTa Aa rv rpegaBaTte Ha creymnasaeH cbouparteneH MyHKT 3a peunKanpaHe Ha 6aTtepun 3a U3XBBbPJISIHE, €IEKTPUHECKO U €/1EKTPOHHO
obopyasaHe. Korato rnpegasate npoAyKTH 3a MpaBuIHO peLUNKINpaHe, BUE crioMarate 3a MpeAoTBpaTsBaHETO Ha U3/IMLLIHO 3aMbpCSIBaHe Ha npupodarta
U OKOJIHaTa cpe/a 1 3a Nnpeana3BaHe Ha YOBELIKOTO 34paBe. 3a rosede MHpopMaymsi OTHOCHO NMpaBUIHOTO U3XBbPJ/ISIHE, MOJIsl, CBbPXKETE CE C MecTHaTa
obwmHa, Bawarta ciyx6a 3a 6UTOBM OTNaAbUYMU MU MarasmHa, OT KOWUTO CTe 3aKymnuan TO3u npoayKT.

Anodppiyn anoBAnTwv €EonAiopou anod xproTeg o€ oikiako nepiBdiiov arnv Eupwnaikn Evwaon. AuTo To oUUBOAO UnodeikvUEl OTI TO Npoiov padi e TiG
unarapieg dev npénel va anoppinTeral padi ue Ta dAAa oikiakd oag anoppippara. Or unatapies, 0 NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG E0MAIOUOG NEPIEXOUV
ouoigc nou unopei va givai emBAaBeic yia Tnv uyeia Tou avBpwnou kair To nepIBAAAov edv dev avakukAwBouv owoTd. H peTapopd os kaBopiouevo anueio
ouAAoynG yia Tnv avakUkAwon anoBANT@V Unarapiov, NAEKTPIKOU Kai NAEKTpovikoU e&onAiouou givar ik oag eubuvn. Me Tn LETaPopd yia owoTn
avakukAwon, ouuBAAAETE oTnv anoTponr NEPITTNG eMBApuvong TNG QUONG Kai Tou rnepiBdAAovTog and autd Ta npoiovra kai aTnv npooracia 1mneg
avlpwnivng uyeiag. a nepioooTEPEG MANPOPOPIEG TXETIKA LIE TN OWOTI) arnoppIyn, EMKOIVWVIOTE LIE TO TOMIKO dNUOTIKO ypaPeEio, TNV UnNnpecia
anokopIdng oIKIaKwWY anoppIudTwV i To KaTdoTnia onou ayopdodTe auTo TO MpPoiovV.

Eliminagdo de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na Unido Europeia. Este simbolo indica que este produto inclui pilhas e que
néo deve ser eliminado juntamente com residuos domésticos. As pilhas e os equipamentos elétricos e eletrénicos contém substéncias que poderéo ser
nocivas para a saude humana e para o meio ambiente se ndo forem corretamente recicladas. E da sua responsabilidade colocar as pilhas gastas e os
equipamentos elétricos e eletrénicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar estes produtos nos pontos de reciclagem
adequados, esta a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensdo desnecessaria na natureza e no meio ambiente e a proteger a saude humana.
Para obter mais informagées sobre a eliminagdo correta, contacte os servigos municipais locais, o servigo de eliminagdo de residuos ou a loja onde
adquiriu o seu produto.

Yrunusaums oTcayxusLiero 060pyA0BaHNs YacTHbIMW AOMALLUHUMM X03sKicTBamMu B EBponesickom Coto3e. STOT CUMBOJT 03HaYaeT, YyTo AaHHoe usgenue (B
TOM umncie 6arapeu) He caeayeT Bbl6packiBaTh C APYrMMu 6bITOBbIMU OTX04amu. baTtapeu, a Takxe 3/1eKTPUYECKOe 1 3/1EKTPOHHOE 060pyA0BaHNe
coAepxart BelyecTsa, KOTopble Mpy HenpaBuibHON yTUAN3aUUN MOTyT HGHECTH BPesd OKpyKaloLyei cpeae 1 340p0oBbio YesloBeka. Bbl 0653aHbl nepesatb
6arapeu, a Takxe 3/1eKTPUHECKOE U 3/IEKTPOHHOE 060PYA0BaHNE HA CELNANN3NpoOBaHHbIN MyHKT c6opa Ansl yTunansaumu. [lepegaBas 3Tu u3aenus Ans
MpaBUIIbHOM yTUAM3aLMK, Bbl TOMOXETE MPEeAOTBPaTUTb UX BPEAHOE BO3AEHCTBUE HA MPUPOAY, OKPYXAIOLYyI0 CPEAY M 340POBbLE J0AEH. [ns nonyyeHus
J0M0/IHUTE/IbHOMN MHOPMaLMU O MPaBUIIbHONM YTUAN3aLUMM 06PaTUTECh MECTHbINM MyHULMNAUTET, CIyXEY YTUan3aumm 6bITOBbIX OTXOH0B UM MarasuH, B
KOTOPOM Bbl Kyruiu 3T0 usaenue.

Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigr atik ekipmanlarin atilmasi. Bu simge, bu driindn, pilleri de dahil olmak tzere, diger evsel
atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini belirtir. Piller, elektrikli ve elektronik donanimlar dogru sekilde imha edilmezlerse, insan saghgina ve gevreye
zararl olabilecek kimyasal maddeler igerir. Pillerin, elektrikli ve elektronik donanimlarin, geridéniisiim amaciyla belirlenen atik pil toplama noktalarina
birakmak sizin sorumlulugunuzdadir. Geridénisiim amaciyla dogru atik toplama noktalarina biraktiginizda, bu driinlerin gereksiz olarak dogaya ve
cevreye sizinti yapmasini énlemeye ve insan saghgini korumaya yardimci olursunuz. Dogru atik imhasi hakkinda daha fazla bilgi almak igin, Iitfen yerel
belediye ofisine, evsel atik toplama hizmetinize veya bu (rind satin aldiginiz magazaya danisin.
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= Safety Class III - Luminaire in which protection against electric shock relies on supply at safety extra-low voltage (SELV) and in which
voltages higher than those of SELV are not generated.

= Sikkerhedsklasse III - Belysningsarmatur, hvori beskyttelse mod elektrisk stgd er afheengig af sikkerhedskredslob ved seerlig lav
spaending (SSLS) og i hvilken der ikke genereres en hgjere stromspaending end den i SSLS.

=Schutzklasse III - Leuchte, die bei Versorgung mit Schutzkleinspannung (engl.°Safety°Extra Low Voltage, SELV) Schutz gegen Stromschlag
bietet; erzeugt keine Spannungen, die (ber die SELV hinausgehen.

= Sikkerhetsklasse III - Lyskjede der beskyttelse mot elektrisk stot avhenger av stromforsyning med ekstra lav spenning, og der det ikke
genereres hgyere spenninger.

= Sékerhetsklass III - Ljusarmatur dér skyddet mot elchock bygger pé tillférsel av elektricitet vid SELV-spénning (Safety Extra-Low Voltage)
och dér det inte genereras spdnning som overstiger SELV.

= Turvallisuusluokka III - Valaisin, jonka séhkdiskusuojaus perustuu erittdin pienelld turvajénnitteelléd (SELV) tapahtuvaan virransyéttéén ja
jossa ei synny SELV-jdnnitettd suurempia jénnitteita.

= Klasa Bezpieczeristwa III - Oswietlenie, w ktérym ochrona przed wstrzasem elektrycznym ma miejsce jedynie w przypadku bardzo matego.
napiecia (SELV), gdzie wyzsze napigcia od SELV nie wystepujq.

= Bezpeclnostni trida III - Osvétleni, kde ochrana proti zkratu zavisi na napajeni z bezpecnostniho zdroje malého napéti (SELV) a kde nevznika
napéti vyssi nez SELV.

= III biztonsdgi osztaly - A fényforrds a ,biztonsdgi ultra-alacsony fesziiltségnek” (SELV) készonhetben dramiitéssel szembeni védelemme
rendelkezik. A késziilékben a SELV-nél magasabb fesziiltség nem keletkezik.

= Veiligheidsklasse III - Verlichtingsmiddel waarbij de bescherming tegen elektrische schokken afhangt van de toevoer van een veilige extra
lage spanning (SELV) en waarin geen spanningen hoger dan die van SELV worden opgewekt.

= Bezpeclnostna trieda III - Elektrické svietidlo, v ktorom je ochrana proti zasahu elektrickym pridom zaloZend na napajani bezpecnym velmi
nizkym napétim (SELV) a v ktorom sa napétia vyssie ako SELV negeneruju.

= classe de sécurité III - Luminaire pour lequel la protection contre les décharges électriques repose sur une alimentation a trés basse tension
de sécurité (SELV) et pour lequel des tensions supérieures aux tensions SELV ne sont pas générées.

= Razred zascite III - Svetila, pri katerih zasCita pred elektri¢nim udarom temelji na oskrbi z varnostno malo napetostjo (safety extra-low
voltage -SELV) in v katerih ne prihaja do napetosti, ki so visje od SELV.

= Sigurnosna klasa III - svijetleéi sklop u kojem se zastita od strujnog udara postiZze uporabom sigurnog niskog napona (SELV) te u kojem se
napon visi od SELV napona ne stvara ni u kojem dijelu.

=Classe di sicurezza III - Apparecchio in cui la protezione contro la folgorazione si basa sull'alimentazione a bassissima tensione di sicurezza
(SELV) e in cui non vengono generate tensioni superiori a quella di SELV.

=Clase de seguridad III: Ldmpara cuya proteccion para evitar descargas eléctricas se basa en una tension de seguridad muy baja (SELV) y en
la que no se generan tensiones superiores a los valores de SELV.

= Klasa sigurnosti III - Osvjetljenje koje podrazumijeva zastitu od elektri¢nog udara zasnovanu na elektricnom napajanju veoma niskog
napona (SELV), pri éemu se ne javljaju naponi visi od SELV vrijednosti.

= Klasa sigurnosti III - Osvjetljenje koje podrazumijeva zastitu od elektri¢nog udara zasnovanu na elektricnom napajanju veoma niskog
napona (SELV), pri éemu se ne javljaju naponi visi od SELV vrijednosti.

= Knac 6e3nexu III - CBITUIbHUK 3 3@XUCTOM MPOTN €JIEKTPUYHOIO BPaXEHHS i3 HU3bKUM piBHEM eneKTpuy4Hoi Hanpyru (SELV). CBiTui1bHUK He
reHepye Hanpyry 6inbLie piBHa SELV.

= Klasa sigurnosti III - Osvjetljenje koje podrazumijeva zastitu od elektricnog udara zasnovanu na elektricnom napajanju veoma niskog
napona (SELV), pri ¢emu se ne javljaju naponi visi od SELV vrijednosti.

= 3awmteH knac III - OCBETUTE/IHO TS/10, B KOETO 3alyNTaTa CpeLly e/leKTPUYECKM yAap pa3qynTa Ha 3axpaHBaHe npy MHOMO HUCKO HarpexeHue
(SELV) n B KouTo HanpexeHusiTa, no-BUCOKU OT Te3u Ha SELV, He ce reHepupar.

= AopdAeiag kAaong I1I - @WTIOTIKO wua OTo 0roio n npoaracia and nAektponAné&ia pacieTar aTnv napoxn oAU xaunAng Taong acpaleiag
(SELV) ka1 dev napdyovTal TAOEI§ UWNAOTEPEG and auTeg Tou LETaTponeéa SELV

=Classe III de isolamento - Iluminagdo em que a protegdo contra choque elétrico é fornecida pela fonte de alimentagdo de tensdo extra-baixa
de seguranga (SELV) e onde ndo sdo geradas tensdes superiores as geradas pela fonte de alimentagdo SELV.

= Knacc 6esonacHoctu III - [loacBeTKa, B KOTOPO# 3alynTa OT 7EKTPOLIOKA 3aBUCUT OT MUTAHUS MPU MasioM, ro ycaoBusiM 6€30nacHoCT
HanpsikeHnn (SELV) v npyn KOTOPOM He reHepupyroTCsl HanpsiKeHusl Bbiwe, Yem SELV.

= Guvenlik sinifi III - Glivenli ekstra disik voltaj (SELV) degerindeki driinler igin elektrik carpmasina karsi koruma saglayan ve SELV (izerindeki
voltajin lretilmedigi aydinlatma araglari.

= BRHER I - AW FIE, IRIELRENCHIE (SELV) BEH, Ty &4 Wi, FHANZ74m T SELV B/
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